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11 Sender/Suppligr . 2)Supplier-ao, 0091024089

Robert Bosch Eiektronika KFft.
cHub

Robert Bosgch {t 2

3000 HATVAN

] 3) Shipping orderno.

Sender VAT-ID HU26951542
Receiver VAT-ID

4) No. sender at the

shipping carrier

Person:

Tel :549 Fax: - TRANSPORT ORDER 5
5) Loading point §)bate 21.06.2019 7)Relations-no. I J]
8) Transportnumber 11470327 9) shipping carrier 10) Canier-no. 133638
11) Reciplent 12)Customerno. 1000911829 Schweltzer GmbH & Co.

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

Carl-Benz-Stx. 23 ﬁ@ﬁf@TRAN S
. 1¥ KF
DE 71634 Ludwigsbugggzsy Viép, Kassai ulfg‘

H-9751 v » Kassai u, 73,

S, 46, i

l 42) Acknowledgment tEI N %

! DateOé-‘Z/lﬂc( Time //LQ;Q,._ '

45} Place of trig) 16 Stuligar, Gesman law arranged by agresment,

43) Takeover-confirmation from the driver:

get the mentioned transport complete, ina proloer condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

MEMOTRANS KFT,
iy H-0751 ¥, Kasgai . 73,

IT 70026 Modugno (B2) R %h%..:
13) Bordereau-/Cargo list no.
1;; ;eg";i';"‘";";ldmsg pfg‘t. % 15) Sendemote for the shipping carrier;
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
16) Arrive-date 17) Artive-time
18) Reference and no 19) Number| 20} Packaging 21) (22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF | Next page L weightkg | kg

296 Plastic Container 6000439356

37 Pallet 6000439358

37 Pallet Covet 6000439359

Freight duty weight: 4070,0
27} 28)
25) Sum 37 26)Volume in cdm Sum 370 4070,0
28) hazardous freight classification
30) hazardous frelght name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) ]’ran_slﬁorﬁnsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrier maakikes
- HATVAN
a5) Enclosures 36) Order-no. Gustomer 5500039643
37) Account assignment
38) Means of transport no
N E MOTRA NS ¥ 39) Lomy reg.
(o
’ 40) Dispatch type truck colle ctl% Accu]ix(r?tiﬁ'gcley

%
mentioned traném-m;‘rmlggrﬁnﬂ i g:p:r?,%%'z

Company stampysignature.

44) The transporticoptaine of it changed

BP0 COn tiSerya rlinepsier)

Ve lt%su“tﬁﬁrﬁ'ﬁ € quantijtz”

Euro-Grate-pal(GP)

Euro-Grate-pal.(GP)
w 4¢) for Racelver

|
!
]
|

2) Supplier-no.

il

HTICH KR

V0091024089

ar-no.

A

0000133638

8} Transportnumber

IR AT AL

25114703
13) Bordereau-/Cargo list no.




AR —

i ‘1) Sender/Supplier 3 2) Supplier-no. 0091024089 " I 3) Shipping order-no,
Robert Bosch Elektronika Kft. * SendervaT-ip ~ HU26951542
CHub = Recelver VAT-ID
Robert Bosch 4t 2 4) No. sender atthe
3000 HATVAN shipping carrier
Person:
Tel :549 Fax: - TRANSPORT ORDER )
5) Loading point 8)Date 21.06.2019 7)Relatians-no. I r
8) Transportnumber 11470328 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 133638
11) Recipient 12)Customer-no. 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.
Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23
DE 71634 Ludwigsburg
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordergau-/Cargo listno.

14) Delivery-funtoading point 15) Sendemote for the shipping carrier;
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number| 20} Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. [24) Gross weight
delivery note no. sf | Next page 1 weight kg kg
Empt .customer| or name empties RB
248 Blister—Formiﬂg Part 6000439355
248 Plastic Container 6000439356
31 Pallet 60004359358
31 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 33%9,0

27) 28)
25) Sum 31 26)Volume in cdm Sum 210 3359,0

29) hazardous freight classification

30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Tran_sLEorﬁnsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrier carrier wi
HATVAN Wi
35) Enclosures 36) Order-no, Customer 550003971201
37) Account assignment
38} Means of transport no
L2 39) Lormy reg.
NEMOTRANS KFT. L KUEHN E+ EA&G L sl
11.9751 Vép, Kassai u. 73. 40) Dispatch type Vi@ d‘éila%fagﬁinl, Snc- ED% i [
46,

42) Acknowledgment of receipt of goods
menticned transport complete i

43) Takeover-confimation from the driver:

gﬁt the mer;gcilr}ed trarr;spo&'tlcogn;ggte, ipag proper o_oniiilion and Company stalpp/sign dre.p, "~ = e
lowing safe ransport and loa g R T AN xe #) The Transporredhiaiies | foar St -G Al idherggBianLiTa”
H-975]1 Vép, Kassai W73 Euro-flat-pal.(FP) Euro-flat-pal.(EP)
A
Date@é: pQ jl' }1 O] Timeﬂ, )/j Signature: . Euro-Grate-pal.(GP) Eurg-Grate-pal.(GP) 5

45) Place oftrial is Stuttgart. German law ‘aranged by agreément, 4¢) for Retelvar

%

al 2 -

2) Supplier-no. 8) Transporinumber

IWHRIL IR DR R AEHRIT 0 AT

Vi 28511470328
13) Bordereau-/Cargo list no.

S

0000133638




1-15 und 21422 auszuMiien unter der Verantwortung des Ahsenders

To ba completed on the senders cvm responsibiily 4-15 leluding 21422

-

MA/ 2019015652

Feladé {Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender {Name, Anschrift, Land)

4, példany

S
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozasa ellérd megaliapodds esetdn is a Nemzetkdzl Arufuvarozds] egyezmény

Rabert Bosch Elekironika KFT, 5 A
{CMR) ar

Robert Bosch Gt 1, This Carrige is subjeci, notwithstznding any clause ta the conirary to the Conventicn
o tha Conlract for the Intemational Canige of Goods by Road ({CMR)

3000 Hatvan Dieso Beforderung unleriieg! trolz einer gegenteiligen Apmachung den Beslimmungan

U des Oberel liber den Berd irag Im g
terverkehr (CMR)

Atvevs (Név, ¢lm, orszag) Consignee {Name, address, country}
Empfénger {Name, Anschrif}, Land)

ST
Fuvarozo (Név, cim, orszag)

16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfthrer {Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT 5.P.A.

HEMOTRANS KFT.

ViIA DEI CICLAMINI 4,

70026 MODUGNO

H:975] Vép, Kassai . 73,

T

46; . .._,,......;....S

Az dru Kiszolgélasi helye {helység, orszag)
3 Place of delivery of the geods {Place, country)
Auslieferungsort des Guies (Ort, Land)

Tovabhi fuvarozdk (Nav, cim, orszag)
17 Successiva carmiars (Mame, address, Country)
Nachfolgende FrachtDhrer (Name, Anschrift, Land)

helységlplace/Ont 70026 MODUGND

orszéglcountryfland T

anuKiszolgalasi Nelye 8s IdopoNla {nelyseg, orszag, |dopan|
4 Place and date of laking over of the goods (Place, country, date)
Crt und Tag der Ubernahme das Gutes {Ort. Land, Datum)

arozo tenntartasal es bejegyzesel
18 Carmrier's reservations and observations

helységlplace/Or 3000 Hatvan Vosbehalte und Bemerkungen der FrachtfGirer
orszag/country/lLand  HU Pl i
iddpontdate/Datum  2018.06.21 = V] M /1-/ |

77 Annexed decuments

5§ Baigeflgte

Dinkumanta,

F 4406212558 DOLC

SAP-241061

EEradeli EKAER bizcnylat odasdva a Fuvarozénak!
arecoom Daraoszam Foin)

23 sm
Unle

006 Refliksm Raksily
§°s#$53682 Reglsteation pumber  |Useful |ozd
Fahrzeug Inzelchen
NFUD30
HAAS3T

BTy
i ! _
u “Ricevuto con riservq di

verifica su qualita e qua

J
Marks and Nos Numberof Csomagolds madja megneuezése g:g:::;ﬂ:f i szém Gross weight in Térfogat (m3)
6 Kemnzeichen 7 packages B Metod of packing § Name of the 10 Aumbar 11 kg # Volumeinm3
und Anzahl der At der Verpackung goods Statistiknemmer Brultogewichl in Umfrang in m3
Nummam Packsticke Bazelchnung Kq
68 PAL KFZ-Zubehd; 7429
Oszlily Sz2dm Bell y
Class Number  Lefter Klasse, Zilfer, Buchstabe 7429
S—
A felads rendelkezdsel (VAm- &s egyéb bivatalos kezelds) Fizetendd Pénznem, Alvevd
N Felads, Sender, 3
43  Sonder’s Instruclions (Cusloms and olher formatifities) 49 To be paid by Absend Curency, Consignee
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amlliche Behandiung) Zu zahlen vom sender Wahrung Empfanger
P.0O25109
0
Visszatérilés A szdllitdssal kap di kat hidnytalanul 4
14  Relmbursemant IShipping documents are complelely (ook over
Rackerstaliung Ich habe die Transpordokumente vollstindi Obemommen
15 Fuvardl)-fizetési rendetkezések Katanteges megillapodasok Besandete Vereinbarungen
Direction as fo {relght payment 20 Speclal agreements
Bémmenlyve, freight paid, frel
Bénmentesités ndlkil, frelght lo be pald, x
e S L, S.r.l.
iddponija G ‘? e
21 Estubnshed in Hatvan I‘J EM@H RA.NSQ J@‘T 24 Gﬂ?p B§§= ;no (BA)

tita"




